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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter
of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher
temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source
in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. It is not possible to disassemble the light
source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped
product (lighting fixture).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Colour temperature.

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,
P11: Viewing angle.

P12: Dust-proof product. Protection against powerful water jets/waves provided.

P13: Product can be used either indoors or outdoors.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be
replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to

P18: Caution, risk of electric shock.

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class C.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P22: Protection against mechanical impact with energy = 20).

P23: Itis not possible to replace the LED light source.

P24: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations i force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tdtigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen
werden, das die gesetzlich festgelegtenEnergiestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den
Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen.
Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer
Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Es ist nicht moglich, das Leuchtmittel und das
Vorschaltgerat auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeristeten Produkts (Beleuchtungskérper) dauerhaft
2u beschddigen und zu verlieren.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
PS: Farbtemperatur.
P6: Nenn-Lebensdauer.
P7: Farbwiedergabeindex.
P8: Zertifikat iiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P9: Klasse I1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte
Isolierung verwendet wird.
P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.

11: Leuchtwinkel
P12: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen starkes Strahlwasser.
P13: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P15: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P18: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P19: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse C.
P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P21: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
P22: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 20)
P23: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.
P24: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.
P25: DieseKennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und diemenschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem  Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elekronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den
Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre ffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée.
Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre
adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a 'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec ['alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a
latemperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de
lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a
I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il estinterdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre
de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau,
humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans
le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Impossibilité de démontage de la
source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question (corps du
luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.
P9: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) etles endroits et les objets qu'il
édlaire.

P11: Angle d'éclairage.

P12: Produit étanche a la poussiere. Protection contre les vagues.

P13: On peut utiliser a 'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P15: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe,
I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P16: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P17: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut &t
P18: Attention, risque de choc électrique.

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique C.

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P22: Protection contre les impulsions mecaniques  |'énergie de20).

P23: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P24: 'alimentation ne peut pas étre remplacé.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent tre
nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération
/ du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, a la commotion
électrique, aux ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas
de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

re exposé le produit.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding, Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de
diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te
verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelijk de lichtbron en het
voorschakelapparaat te demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het
uitgeruste product (armatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging vande kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Verlichtings hoek.

P12: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen golven.

P13: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens,
scherm of beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P17: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P18: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P22: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20).

P23: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P24: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelp-
laatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels
gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux
SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA
behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard
di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un
panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud
riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte
luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non € ammesso I'uso del prodotto privo delvetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte diluce nella plafoniera.
Nel caso di danneggiamento dellafonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile smontare la sorgente luminosa e
I'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di
un isolamento doppio o rinforzato.

P10: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P11: Angolo di visione.

P12: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro le onde.

P13: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P15: 1 prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo
schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P18: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica C.

P20: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: I prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P22: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 20].

P23: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P24: Alimentatore non sostituibile.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smalire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.| prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri
paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto
nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle
prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni -
la versione attualepuo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i oglnego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naleiy zachowac suczeg6ing
ostroinos¢. Schemat montazu: patrz ilustracie. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co doprawidtowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elekirycznego. Wyrob moze byc praytaczony do siedi zasilajacej, kiéra spefnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy
1astosowanej w produkie.
CECHY FUNKCJONALNE
Moina stosowac wewnatrz i na zewngtrz pomieszczent.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
utywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie
do podwyzszonej temperatury. Wyrob z niewymiennym Zrédtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédta
Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywa sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie
napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybkg
ochronng. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w kiérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana Zrodta Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic catg
oprawe w przypadku uszkodzenia frédta Swiatta. Brak motliwosci demontaiu Zrédta Swiatta oraz osprzetu sterujacego bez trwatego
uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy oswietleniowej).
WVJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumieri Swietiny.
P4: Podany strumien Swietlny dotyczy zastosowanego Zrodta Swiatta (modutu LED).
P5: Temperatura barwowa.
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Wspdtczynnik oddawania barw.
P8: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P9: Klasa II. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacj podstawowa, zastosowana izolacja
podwadjna lub wzmocniona.
P10: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow
odwietlanych.

11: Kat Swiecenia.
P12: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed falami.
P13: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P14: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia.
P15: Wyréb moina stosowa tylko w oprawie z szybg ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub
ekran, szybke ochronna.
P16: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.
P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyreb.
P18: Uwaga, ryzyko poraenia pradem.
P19: Ten produkt zawiera frédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej C.
P20: Wyrob spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P21: Wyr6b spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
P22: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 20).
P23: Brak moiliwosci wymiany Zrédfa $wiatta LED.
P24: Brak mozliwosci wymiany sprzetu sterujacego.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P25: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalne] formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania.Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaja wadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu.
Luiyty sprzet mozezostac rowniet oddany do sprzedawcy, w preypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalety
stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceni niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace znieprzestrzegania
2alecen niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro pouiitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti,
NTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montéi by méla provadeét opravnénd osoba. Veskeré
cinnosti provadet pri wypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montdze: viz lustrace. Pred prvnim pouzitim se ujitit
2da mechanické pripevnéni a e\ektm(ke pripojent jsou spravné provedené. Vyrobek mize bit pripojen k takové napéjecisit, kterd
splfiuje standardn jakostni normy podle predp\su Pro dodrient prislusného stupné IP vyberte prumér napdjeciho kabelu podle
priméru kabelové priichodky poutité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Lze pouiivat vné i uvnitf.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA 3
(dribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemické Cistici prostfedky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfdvat nad
dopusténou teplotu. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V pripadé poskozeni svételného
2droje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.V{robek napdjet pouze nomindinim
napetim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmf pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vijrobek nepoutivat na
misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, exploduijici atmosféra, pry nebo chemické vypary
atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé sitidlo. Nelze demontovat
svételny zdroj a fidicf zaffzent bez trvalého poskozeni a ztrdty deklarovaného stupné kryti produktu (svitidla).
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napét, frekvence.
P2: Nomindlnf wykon.
P3: NomindIni svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevnd teplota.
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Koeficient podanf barev.
P8: Prohlaseni o shodé potvraujfcf kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na Gzemf celni unie.
P9: Trida I1. Vijrobek, v némz ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouzitd dvoji izolace anebo
posilend izolace.
P10: Symbol znamené minimalni vzddlenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd.

1: Uhel sviceni.
P12 Vyrobek utesneny proti prachu. Ochrana pred vinami.
P13 Lze pouiivat vné i uvnitr.
P14: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P15: Vyropbek Ize pouivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vyménit prasklj nebo poskozeny lustr nebo
ochranné sklo nebo reflektor.
P16: Virobek splfiuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).
P17: Rozsah teploty prostredi, v némi se vyrobek méize nachdzet.
P18: Pozor, riziko Urazu proudem.
P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tridou energetické Gcinnosti C.
P20: Vijrobek splfiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).
P21: Vijrobek splfiuje poiadavky technickych predpist platnjch na Ukrajing.
P22: Ochrana pried mechanickymi Gdery s energif 20)
P23: Suételnj 1droj LED nelze vyménit.
P24: Ridict zaffzent nelze yménit.
OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTRED{
Dbej o cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadkd.
P25: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro zboi. Takto oznacené wyrobky nelze vyhazovat
spolu’s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude trestano pokutou.Tyto vijrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt
st zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené wyrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozboil. linformace
omistech sbéru takowych produktl poskytuj mistnf Grady anebo prodejce tohoto zbozf. Spotfebovanézhoif méize byt také predano
prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvf nikoliv vétsim neli nové zboii téhoi druhu. VijSe uvedend pravidla se tykajf
oblasti Evropské Unie. V/ jinjch stdtek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s



distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokynd tohoto navodu mize zapficinit poZar, opareni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsi informace o vjrobcich acky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody
vaniklé nésledkem nedodriovani pokynti tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provadét v ndvodu zmény - aktudini
verze ke stazeni na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok ureny na pouZitie v domdcnosti a na vSeobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristfpenim k montéZi sa obozndmte s nfvodom. Montaz by mala vykondvat patricne oprdvnend
osoba. \Setky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avastnu opatrnost. Schémamontdze: pozri obrdzky. Pred prvym
pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do
elekirickej siete, kiord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer
napajaueho kéblu podia priemeru kablovej priechodky pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI ;

Udribu vykonavaite pri odpojenom napajani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoufivaijte chemické
Gistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpette volny prisun vaduchu. Virobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Vyrobok
s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodf na opravu. POZOR!
Nedjvajte sa do svetelného li¢a diody/didd LED. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vjrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektdw.
Vijrobok md moznost reguldcie funkcnej doby.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vykonavaite pri odpojenom napéjant po vychladnuti vjrobku. (istite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické
Gistiace prostriedky. Vjrobok nezakryvajte. Zabezpette volny prisun vzduchu. Viirobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Vyrobok
s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodf na opravu. POZOR!
Nedivajte sa do svetelného lica diédy/diéd LED. Vijrobok napdjajte wlutne menovitym pridom resp. napdtim v uvedenom
rozmedzi. Nepripusiné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouivajte v mieste, kde si
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické wpary alebo
emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskod (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo.
Nie je mozné demontovat svetelny zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupfia krytia produktu
(svietidla).

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENT A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vzfahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej Gnie.

P9: Trieda I1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dvojite]
a\ebo spevnenej izoldcie.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

1: Uhol svietenia.

P12: Prachotesnj vyrobok. Ochrana proti vinam.

3: Mono poutivat v interieroch ] vonku.

4:Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujucimi osvetlenie.

P15: Vijrobok madze byt poutivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko. ’

P16: Vyrobok splfia pofiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P17: Rozmedaie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P18: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti C.

P20: Vrobok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P21: Vyrobok splia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

P22: Ochrana proti mechanickym Gderom s energiou 20J.

P23: Svetelnj 2droj LED nie je moiné wmenit

P24: Riadiace zariadenje nie je moiné vymenit.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaite na istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené
wyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostainym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyiaduji Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizicie. Takto oznacené wrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie
o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdZe byt tiez vrdtend
predajcovi, a to v pripade nakupu nového wrobku v mnoZstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto
zasady sa tykaju (izemia Eurdpskej Unie. V' pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporticasa
kontaktovat distribitora nsho vjrobku na danom tzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku podiaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesnym (razom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatotne informacie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje
pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznédlhatd héztartdshan és az dltaldnos rendeltetés(i megvildgitshoz.
SZERELES
Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6itt olvassa el a szerelési (tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi Iépésétkikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatosségot igényel! Telepitési lefras: ldsd: dbrdk.
Az els haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogiités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a
jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa
érdekeben a termekben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdjét.
FUNKCIONALISJELLEMVONASOK
Kiiltéri és beltéri haszndlatra. ;
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utdn kel végezni. Tisztitds kizérélag finom és szdraz textilruhdkkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdst a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED didda/diédak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds
meghibdsoddsa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diodak fénydramdt hosszabb ideig erteljesen
nézni tilos! A termék kizdrolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek koréveltapldlhatd. Megengedhetetlen a termék
hasznélata a repedt véddiiveggel vagy avéddiiveg nélkil. A termék kedvezétlen kornyezeti kériilményekben - por, viz, rezgések,
robhandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhaté. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész
foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrés karosul. A fényforrds és vezérltberendezs kiszerelése a termek (lampatest)
maradandg kérosoddsat és a nyilatkozat szerinti vizmentességének elvesztését eredményeri.
AZ ALKALMAZO'IT]ELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszliltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrsra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Szinhdmérséklet.
P6: Vérhat6 élettartam.
P7 Stinvisszaadasi tényezd.
Y. | osztdly. Olyan termék, amelyben az a\apvelo szwgelelesen kival 8 aramu és elleni véds elemként talslhato még a dupla vagy
erBsitett szigetelés.
P10: £z a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és
objektu mok kbzott.

P11: Vilagitdsi sz0g.
P12: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizhulldmok ellen.

P13: Kiltéri és beltéri haszndlatra.
P14: Atermék nem mikodik egyitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.

P15: A termék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatbanalkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, védaiiveget azonnal
cserélni kell.
P16: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P17: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.
P18: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.
P19: Atermék C energetikai hatékonysdgti fényforrdst tartalmatz.
P20: A termék megfelel az Egyesillt Kirdlysaghan (UK) alkalmazand@ elGfrasok kbvetelményeinek.
P21: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé miiszaki elGirdsok kovetelményeinek.
P22: 20 energiajd mechanikus iités elleni védelem.
P23: ALED fényforrds nem cserélhetd.
P24: A vezériBberendezés nem cserélhetd.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien a tisztasdgra és a kimyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.
P25: F1 a jel mutatja az elhasznalddott elekiromos és elekironikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sritkségességét. fgy megjelolt
termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a
kbrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitas kiilonds formdjat igénylik. lgy megjelolt
termékeket el kell szdllitani az elhasznél6dott elektromos és elekironikus berendezést gyijt6 helyre. Informécick a gydijt6helyekre
vonatkozoan a he\y\ hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditol kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is
Unié teriletén ervenyesek Més orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmanni. Lépjen kapcsolatba
a termékeink adott teriileten m(kodg forgalmazdjdval.
TANACSOK / ]AVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jarhat.
Tovébbi informdcio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutatd
figyelmen kivill hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogdt - az aktudlis verzio a
www.kanlux.com oldalrdl tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdirii in gospodrii si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematica montajului: a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va c& o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la
retea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al
gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi delicate i
uscate. Nu folositi detergen(i chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul
nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de
protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc Tn cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfers exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Tnlocuirea sursei de lumina in
corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sd inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. Nu este
posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate
declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Certificatul de conformitate confirma calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

asa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia debazd, aplica izolatie duble sau
Tmérité.

P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Unghiul de iluminare.

2: Produsul etans la praf. Protectia fmpotriva valurilor.

3: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

4: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P15: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran
de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P18: Atentiel Risc de electrocutare.

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica C.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P22: Proteciji la supratensiuni a energiei mecanice 20].

P23: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P24: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P25: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanciunea amenzii, nu ave{j posibilitatea s aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant §i sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele efichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanztorul, atunci cnd achizifioneazd un produs nou intr-0 sumd nu mai mare dect noi
echipamente achizifjonate Tn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice
reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomanddm sd contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informaii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux
SAnu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi
rezerva dreptul de introducere a modificdrilor Tn instructiune - versiunea actuald poate fi descrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hiSniin sploSni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kalifikacije.
MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno
elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba
premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete uporablali nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod 2 izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjali) o parametrih, ki so v navodilu za
uporabo. V primeru poskodbe iavira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporab jali proizvoda brez
7a8titne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga,
vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je
treba zamenjati celo svetilko. Vira svetlobe in nadzorne strojne naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane
stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

PA4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, zpo njuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznaitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljent.

P11: Kotsvetenja.

P12: Prahotesen proizvod. Zascita pred valovi.

P13: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj
zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P18: Pozor, obstaja tveganie elektricnega udara.

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti C.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P22: Zastita pred mehanicnimi udarci o moti 20].

P23: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P24: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P25: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi
1a okolje in [judsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazniz globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime
centre zhiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. \V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah.
Takrat priporocamo kontakt s distributerjem naih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi pokodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren
1a poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHWE/ U3MON3BAHE
TPOAYKT NPeAHa3HayeH 3a M3M0M3BaHe B JOMALLHN CTONAHCTBA 1 0OLIO NPeAHasHaUeHe.
MOHTAX
Texxuueckvt npomeHy 3anaseHn. MpeAy MOHTax 4a e npoyerere MHCTPYKLATa. MOHTaX U1eABa Aa € U3BbLLIEH OT ML NPUTEXaBaLLo
CbOTBETHY paspeLuenuts. Beako Aeiicaie Aa ce 3BbLIBA NPY U3KTI04EHO 3axpakBane. TpsbBa Aa Ce NpeanpHeene CneLantm rpuxim.
(xeMa Ha MOHTaX:BIK WnycTpaLtv. Mpeau nbpBa ynorpe6a ysepere ce, Ue MEXaHNUHOTO MOHTUPaHe 1 eneTpuyeckara Bpb3ka (a
npasinHy. MPOAYKTLT MOXe Aa bbAe BKNIOUEH KbM eneKTpUyeckara Mpexa,KosTo 0Tr0Baps Ha (TaHAAPTV 33 KAYECTBO HA eHeprista
Onpejeneny oT 3akoHoAaTencisoto. C orney 3anasgake Ha NMPaBUNHATa CTeneH Ha 3alura IPTpabBsa Aa usbepere Auamersp Ha
3aXpaHBaLLVA kaben B CbOTBETCTBYE € AMaMeTbpa Ha kabenHws LLyLiep, U3n0n3BaH B NPOAYKTa.
OYHKLMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKI
Moxe 4a Ce u3n038a BLTPE It U3BbH NOMELLEHUSTA.
MPEMOPBKW3A EKCM/TIOATALAA/ KOHCEPBALINA
[la ce KOHCepBYpa NPy U3KNI04EHO 3axpaHBaHe 1 Litej OXNaxaaHe Ha NPo/yKTa.[la ce NOuYCTBa Camo C AeNVKaTHY U Cyx/t Tbkaku. [la He
(e 113N0A3BaT XMMUUECKI NOYMCTBaLLY Npenapary. [la He ce 3akpuBa NPoayKkTa.fla ce ocurypt cBOBOAEH A0CTbM A0 Bb3Ayxa.POAYKTLT
MOXe /a (e Harpee A0 NOBYILEHa TeMnepaTypa.poAyKT ¢ HecMeHAeMI M3TOUHIK Ha (BETAMHATA TWN Anoja/Anoja LED.B cyuail Ha
HapywWeHe Ha W3TOUHUK Ha (BETAUHaTa, NPOAYKTA He CTaBa 3a nonpasse. BHAMAHIEIHe ce 3amnexgaiite BcsetnnHata Ha Anoga
/mnoga LED.Jla ce 3axpaHBa NpOZYKia (aMO C HOMUHANHO HANpeXeHue WM ONpeAeneH AManasoH Ha A3feHi HanpexeHus.
Hegonycrumo e fa ce u3n0A38a YCTPOICTBOTO 6€3 1A € MYKHATO 3aLLMTHO CTbKAO. JIa He Ce U3noN38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbeTO UMa
HebAAronpySTHY YCT0BYS HA OKOAHATa CPe/ia,HaNp. Pax, BoAa,BAara,BUOPaLMM, eKCTN03MBHA ATMOCHEPa, U3NAPeHIS UM XUMUUECKI
MM 1 Ap. [iBixewy ce 0bexTv (Hanpumep ko) MoraT 4a MPUUMHST CIy4aitHO akBUaHe Ha CeH30pa.log AeiiCTBUETO Ha CUAHK
€NeKTPOMArHUTHY CMyLLEHS MOraT a Ce NOSIBM HAMpeKb(BaHe Ha pabora Ha YCTpOIACTBOTO. MoAMAHA HaU3TOUHUKA Ha (BeTIMHA
€HeBb3MOXHA.AKO M3TOUHIKLT Ha (BETAUHA Ce MOBpeAW, Tps6Ba Ja Ce MOAMEHU LUSNOTO OCBETUTEHO TAN0. He e Bb3MOXHO Aa
pasrnobyTe U3T04HMKA Ha CBETAUHA It KOHTDONHIS NaHeN be3 4a yBpeAuTe TpaitHo NPojyKTa 1 a 3arybure Aeknapupanata CreneH Ha
LAN0CT Ha (abpuyHO 06OpYABaHIS NPOAYKT ( OCBETUTENHO TANO ).
OBACHEHWEHA W3M0N3BAHUTESHALUCAMBOA
P1:HoMMHanHo Hanpexerue, yectora.
P2:HomuHanHa mowHor.
P3:HomuHaneH cseTuHen noroxk.
PA: CNewuguyHS MHTEH3UTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPS Ha U3TOYHNKA Ha (BeTkNMHa ( LED MOLY/T) koifro ce u3non3sa.
P5:LisetHa Temneparypa.
P6:HomuHanHa TpaiiHoc.
P7:VHzexc Ha jaBaHuTe LiBeToBe.
P8:CeprndvkaTsT 3a CbOTBETCTBME NOTBLPX/ABA Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLWATa C 00bPeHNTe CTaHAAPTU Ha TepuTopuaTa Ha MutHuueckns
(Cbl03.
P9:Knaca II.Mpogykr,B KoiATO 3a 3atyTa CpeLLy TOKOB YAap 0Tr0BAPA, OCBEH OCHOBHATA W30MALWA, NPUIOXeHa ABOVHA K NOACWAEHA
u30naLus.
P10:CMBONBT 03Hauasa MAHUMANHOTO PA3CTOAHMUE HA OCBETUTENHOTO TANO (HEroBUTE M3TOUHMLIN Ha (BETMHA) OT MeCTa U OCBeTABaHN
npeamers.
P11:brba Ha cBeTInHaTa.
P12: TpaxoHenpoHMLaem NPOAYKT. 3allyTa Cpewly BbAHM.
P13:Moxe Aa ce U3M0/138a BLIPE U U3BbH NOMELLEHNSTA.
P14:MpoayKTHT He paboT € JUMepH Ha (BETIMHaTa.

P15:poyKTbT MOXe ja Ce U3NoN3Ba Camo B OCBETUTENHO TANO CbC 3ALUUTHO CTbAKNO. Tps6Ba He3abaBHO Ja ce CMeHM HanykaH uau
n0BPeAeH abaxyp W expaH, 3alLHTHO CTbKAO.
P16:MpoayKTsT € B cootBercaye ¢ upektnaure Ha Esponelickust Coto3 (EC).
P17:Temnepatypu Ha OK0/IHaTa CPeAa,Ha KOSTO MOXe Aa Bbje U3N0XeH NPOAYKTa.
P18:BHumarme, onacHor ot T0K0B yAap.
P19: MpoaykTa e cHabjeH C U3TOURMK Ha CBETANHE C eHepriiiHa epekTuHOCT knac C.
P20: MpoyKTBT 0T0BAPA HA U3NCKBAHWSTA HA pa3nopeouTe, AelicTaalun BbB Bennkobputanug (UK).
P21: MpoAYKTBT OTr0BAPA HA U3NCKBAHWAT HA TEXHUYECKUTE PErnamMeHTH, NpUAoXMMI B YKpaiiHa.
P22: 3awmra cpely MexaHnyHv yaapu ¢ eneprug 20)
P23: He e Bb3MOXHO fa ce 3amerm LED 13T104HIKa Ha (BETANHa.
P24: He e Bb3MOXHO a e 3aMeHI KOHTPOAHIS NaHeN AN KOHTPOAHOTO 060pyABaHe.
OMA3BAHEHA OKOJIHATA CPEJA
a3 yncToTata v OKoNHaTa Cpe/a.Mpenopbysame pasgensHe Ha 0TnagbLuTe OT ONakoBKuTe.
P25:ToBa 03HaueHie NOKa3Ba HEODXOAMMOCTTA OT PA3AeNHO CbOUpaHe Ha OTNAAbLV OT enexTPUUecko U eNekTpOHHO 0bopyABaHe.
Ha3HaueHu 10 T031 Ha4nH NPOAYKTH, NOA 3annaxa oT 06a He MoXere A U3XBLPASTE B KOa 3a 0BUKHOBEH BOKNYK 3a€4HO C ApyTH
0TNaAbLYL. Tesn NPOAYKTU MOTaT fa GBAAT BPEAHI 33 OKOTHATA (PEA 1 YOBLIKOTO 3APaBe, Te & HyXKAasT OT CneLantin Gopmu Ha
0bpaboka / onon3otBopABare / pewukavpare / 0be3spexzare. PoAyKTM 03HaueHit N0 1031 HauuH TPA6BA Aa ObAAT NOCTaBeHN Ha
MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTNagbLyt OT enexTpUUecko 1 enekTpoHHO 060pyABaHe. 3a MHQOPMALWS 3anyHKTOBeTe 3a CbbupaHe /
B3eMaHe NPeOCTaBAT MeCTHUTE BAACTM AW ThPTOBUL Ha TaKoBa 060pyABaHe. V3TolLieHO 060pyABaHe MOXe CblLj0 A3 bbjje BbPHATO Ha
NPO/aBaya, Py 3aKyryBaHe Ha HOB NPO/YKT B Pa3Mep He NO-ToAAM O HOBOTO 060PYABaHe, 3aKyNeHO B CbLyus BUA.Te3n Npasuna ce
OTHACAT 3a paifona Ha Esponeiickua Cb103.B Cryyait Ha Apyrv CIpaHy Chefga Aa ce npunarar 3aKOHOBUTE pa3nopeabu B (na B
«rpatara.lpenopbysame But 4 ce cBbpXeTe ¢ Halwwa ACTPUOYTOP Ha NPOLYKTa BbB AafeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW/ MPEANOXEHNA
HecnasBare Ha npenopbKyTe Ha Tai UHCTYKLUA MOXE A3 J0BEAe Hanp. A0 MOXap, NONAPEHe, eNeKTPUHECKI LOK, GU3Meck/ Tpasmi
W Apyrv MaTepuantu U HematepuanHyt werv. OMbAHUTENHA MHOOPMAUVS 33 MPOAYKTA Ha Mapkata Kanluxca Ha pasnonoxenue
Ha:www.kanlux.com.Kanlux SAHe HOCM OTTOBOPHOCT 3a NOCTEACTBUATA MPOM3TMUALIM OT HeCnasBaHe HA MPenopbKuTe Ha Tasu

VHCTpYKUws. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npasoTo v 3a BbBEXJAHE HA NPOMEHH B MHCTPYKLMSTa - aKTyanHaTa BEpCHs e J0CTbMHa 33
U3TerNSHe B MHTEPHeT caifra www.kanlux.com.

RU/BY
MPEAHA3HAYEHWE/ NPUMEHEHVE
V13aenve npegHasHaueHo Ang NPMeHeHIs B JOMALIHEM X03AiicTBe U 48 06LLer0 ynoTpedneHms.
YCTAHOBKA
TexHudeckue M3MeHeHns 3acekpeyerbl. Mpexae, Yem NpUCTynuTb K yCTaHoBKe, CefyeT NO3HAKOMUTLCS ¢ MHCTpYKUMeid. U3genue
JBONKHO 33MOHTUPOBATLANLIO C COOTBETCTBYOLYMMY NPaBaMK. Bcaueckie AeiicTais cregyer NPOBOAVTL NPK BbIKAI0UEHHOMNMTAHNN.
(Cnegyer cobAofaTb 0CO6YK0 OCTOPOXHOCTL. CxeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAMKOCTpaLIO. Tlepes nepBbIM ynoTpebaeHiem ugenns
CneAyeT NPOBEPHUTL MeXaHUYeCKoe Kperienie i 3nekTpuyeckoe coeanHerve. Vsgenie MOXeT bbiTb NPUCOEAMHEHO K NUTatowelt
CETH, KOTOPas MCNONHSET KaYeCTBEHHbIE CTaHAAPTbI JHEPIYH, YTBEPXAEHHbIE NPaBoM. 18 NOAAepXaHUs AOMXHOTO ypoBHs IP
efiyeT No4o6parb AnameTp NpoBoja NUTaHNS Kk Avamerpy kabenbHoro BBO/a, ICM0b3yemMoro B MPOAYKTe.
OYHKLMOHANbHAS XAPAKTEPUCTUKA
MOXHO NPUMEHATb BHYTDY 11 CHADYXVt NOMELLIeHNIA.
COBETbI M0 3KCMNNYATALMW/ KOHCEPBALINA
Y04 33 U3eNMeM NPY BbIKNIOUYEHHOM NUTaHWM, TONKO NOCNE TOT0, Kak M34enite OCTbIHET. YnCTUTb UCKNIOUMTENbHO AenuKaTHbIMU 1
QYXMMU TKAHAMY. He MPUMEHSTb XUMUeCkVX UncIawmx cpeacs.He 3akpbisatb w3genue. Obecneunts cBobogHbli Aocyn
BO3Ayxa.M3enme MOXET HarpeBarbca 40 NOBbIWEHHOI Temneparypbl./A34ene C HeCMEHSEMbIM VICTOYHMKOM (BETa TUNa AM0Aa
LED.B cnyuae nospexgenvs uCrouHmka ceeta, n3aenve He nogaaerca nounke. BHUMAHWE! He Bcvarpusathca B (BeToBble nyun
Anoga LED. V3genve nUTaeTca MCKTIOUMTENbHO 3HAMEHATENbHbIM HAMPAXEHUEM WK YKa3aHHbIM HanpsxeHuem. Hegonycumo
YICNOAb30BaHMe MPUGOPa 6e3 UAK C MOBPEXeHHbIM 3aLLMTHBIM CTEKNOM. He MPUMEHSTb U3ienue B MeCTaxc HeBbIrOAHbIMM
YCNOBUSMY OKDYXEHHS, HANp. Mbib, BOAA, BIGXHOCTh, BUOPALIMK, HANPSXeHHas aTMOChepa, XuMUHeCKe UCTapeHIS WK Fasbl 1
7.5 3aMeHa VCTOYHNKA (BETa B CBETWbHUKE HEBOMOXH. 3aMeHuTe BeCb CBETWIbHIUK B U1y4ae NOBPEXAEHIS UCTOUHNKA (BeTa.
OreyrciBve BOMOXHOCTM Pa3obparb CTOUHMK cBeTa 1 TIPA 6e3 HeobpatuMoro NOBPeXaeHus 1 MoTepu 3asBNeHHON CTenexn
TePMETHUHOCTI YKOMNAIeKTOBAHHOO U34enuts (OCBETUTENbHONO Npubopa).
OB'MICHEHI/IMHPVIMEHNEMI:IX 0B03HAYEHUANCUMBO/IOB
P1: HanpsixeHue HOMUHaAbHOE, YacToTa.

P2: HomuHanbHas MOLHOCTb.
P3: HoMuHanbHas cipys ceeta.
PA: Yka3aHHblii (BETOBOV NOTOK OTHOCHTCA K UCTIONIb3YEMOMY WCTOUHYKY (BETa (CBETOAMOAHOMY MOAYIO).
P5: Temneparypa ugera.
P6: HomuHanbHas npouHoCb.
P7: KoahuumeHT eronepesayn.
P8:CepTidikaT COOTBETCTBIS, NOATBEDXAIOLMIA COOTBETCTBIE KaUeCTBa NPOAYKLIY C YTBEPXAEHHbIMY CTaHAAPTaMit Ha TeppUTOPHH
TaMoXeHHOro cot3a
P9: Il Knacc. B gaHHOM U35enuit 3a1LTHyt0 GYHKLMIO OT NOPAXEHNS S1eKTpUeckM TOKOM, KpOME OCHOBHOIA U30AALY, ucnonkser
TaKXe NPUMeHeHHas JBOIHAA WK yCuneHHas U30nALms.
P10:CnmBon 0603HauaeT MUHUMANbHOE PACCTOSHIE MeXY CBETUALHUKOM (€0 UCTOUHVKOM CBETa) U OCBELLaeMbIM 0BBEKTOM.

P11: Yron ocsevwetns.
P12: N3genve nbineHenpormLiaemoe. 3aluura ot BOSH.

P13: MOXHO NpUMeHATb BHYTPY 11 CHApyXW NOMELeHuiA.
PM V13aenve He paboraer C yreMHUTENAMY OCBELLEHNS.

P15:M3gene MOXHO NPUMEHSTH TONbKO B KOPMYCe C 3aLyUTHBIM CTeknoM. Cnefyer HeMeAneHHo NOMEHSTb NOTPeCkaHHbIA win

IICNOPYEHHbIA abaXyp WY 3KPaH, 3ALMTHOE CTeKNO.
P16: V3genue BbinonHser pebosaxys Aupexiuea Esponelickoro Coto3a (EC).
P17: lMana3oH Temnepatypbl OKpyXaloLLeii cpezbl,B KOTOPOIA MOXeET paboraTb U3genue.
P18: OCTOPOXHO, ONACHOCTH NOPAXEHIS ANEKTPUUECKVM TOKOM.
P19: 10T NPOAYKT COAEPXUT UCTOUHNK (BETA Knacca 3Heproddextusrocm C.
P20: MpogykT cooTsetcrayet TpeboBaHmMsM Aeficrayion 8 Benukobpuranuy (UK) craHgapram.
P21: Tosap cooTBeTCTByeT TpeboBaHNAM AeCTByHOLLMX B YKpauHe TeXHUYECKIX PErnaMeHToB.
P22: 3a1ya or MexaHueckix yAapos ¢ SHerpueit 20 [x.
P23: (BeTOAMOAHBII NCTOUHWK (BETA HE MOANEXWT 3aMeHe.
P24: AnnaparHoe obecrieyenyte ynpasnenys He NOANeXHT 3ameHe.
3ALLUTA OKPY)XAHOLLENCPEAbI
3ab0TbTech 0 YNCTOTe 1t OKPYXatoLLeld cpefe. PekoMeHAyem COpTVPOBKY OTOPOCOB.
P25:laHHOe  0603HAYeRMe YKa3blBAeT HA HEOOXOAMMOCTb CeNeKUMORHOro C(60pa WMCMOAb30BaHHbIX INEKTPUUECKUX Wt
INeKTPOHIUECKMX NPUBOPOB JOMALLHEro 061X04a.Pa3MeyeHHble Takik 06Pa3OM U3AENNS HENb3A BbIKUABIBATH C 0ObIKHOBEHHbIM
MyCOPOM, 33 4TO TPO3UT WTpad. JlaHHble 3Aenns MOryT GbiTb 0NaCHbI 415 OKpyXatoLLieit cpefbl v 419 350p0BbA Nogeld, Ry Tpebyior
CrIewanbHoi GopMbl nepepaboTkyt /B0CCTaHOBNEHNS / peLMkMHra /06e3BpexvBaHing. JlaHHble U33enus Ciesyer OTAaT B MYHKT
60pa M yTMAM3ALMA INEKTPUYECKOrO U INEKTPOHMYECkoro 0BOpyA0BaHKA. VIHGOpMALMIO Ha Temy nyHkTos cbopa/mpuema
paCnPOCTPaHAKOT NoKaNbHble BAACTA MU NPOaBLII 060PYA0BAHIA [aHHOTO TNa./ACNoNb30BaHHOE 000DYA0BAHIE MOXHO Takxe
OT4dTb NPOAABLY,LCIM HOBOE W3jevie KynieHo B uucne He Oonblue, YeM HOBOe 060PYAOBaHME TOr0 Xe Bija.Boiue
nepeycenHble Npasina kacatorca Teppuropuy Esponeiickoro Coto3a.B cryuae Apyrux rocysapcis,cnedyer NpUAepXuBaTbC
Npas, AeICTBYIOLLVIX B JAHHOM FOCYAAPCTBE. PekoMeHayeM KOHTAKT ¢ AUCTPUOLIOTOPOM HALLEro U3 Ha AaHHOI TeppUTopHN.
MPUMEYAHWA/ YKASAHUA
HecobnioieHie faHHOI UHCTDYKLMM MOXET NPUBECTY, HAMPUMe, K NOXapaM, OX0raM, MOPaxeHuem eKTpuyeckim Tokom, a
TaKKe K ADYTUM MaTepuanbHbiM 1 HematepuanbHbIM YObiTkal. JJononHUTenbHas MHGOPMALIA Ha Temy T0BapOB Mapkit Kanlux
J0CTyNHa Ha caifre: www.kanlux.com. KanluxSAHe HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a MOCTEACTBIS, BbI3BAHHbIE B CBA3M C HECObNIOALHMEM
NPeANVCaHMii 4aHHOi MHCTpyKLMK. Komnarua KanluxSA ocrasnser 3a coboit npaso BHOCUTb V3MEHEHNA B MHCTPYKLMIO - Tekyluas
BEPCHS AN5 CKaUMBaHWS Ha Calire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA/ 3ACTOCYBAHHSA

BYpI6 Npy3HAYeHUIE 19 33CTOCYBAHHS Y AOMALLHbOMY FOCTOAAPCTBI | 3ara/bHONO MPU3HAUEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHI BUMaratorb 3roAv BUPobHMKa.epes NouaTKoM MOHTaXy HeobXi4HO 03HaioMUTMCH 3 HCTpYKLiEl0. MOHTaX NoBUHEH
BMKOHYBATUCA  0C000K0 3 BIANOBIAHMMYU  KOMMeTeHLisMA. Bci  onepaufinoBuHHi - NpoBOAMTMCA MW BigiMKHEHOMY
XvBneHHi.HeobxigHo By 0c06auBo obepexHum. CxeMa MOHTaXy.AuB.inocipaulito. MepeanepLMM BUKOPUCTaHHAM HeobxigHo
NEPeKOHATUCA, O MeXaHUHUA MOHTAX | eneKTpuyHe NigKNoUeHHs 34iicHeHi NpaBinbHO. BUpib MOXHA BKMtoYaTH Y Mepexy
XVBIEHHS, L{O BIANOBIAAE CTaHAAPTaM LLOAO eHepril, BU3HaYeHM BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. /L9 NATPUMKY HANeXHOTO piBHA
IPcnig nigibparu Aiametp npoBogy XvBNeHH A0 AlaMerpy kabenbHoro BBOAY,BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKW

BUKOPMCTOBYETHCA AL BCRPEAWH | 30BHI NDUMILLIEHb.

PEKOMEHZALLIT LL{0AA0 EKCMIIYATALLI/ OBC/YTOBYBAHHSA

TexHiuni poboTv NPOBOAVTY NPV BIZIMKHEHOMY XVBNEHH | NinA T0r0 Ak BUPI6 BUCTMTHe. YnCTMTM AuLLe M'AKOIO Ta CyXO10 TKAHUHOKO.
He BiKopyCTOBYBATM XiMiUHWX 3aC06iB UnLLIEHHS. He HakpuBaTy BIPOGY.3abe3neunTyt Jocyn nosiTps. Bupib Moxe Harpisatmcs Ao
BUCOKOI TeMnepatypu. Bupib 3 He3miHHIM fxepenom caitna Tuny Aios/Aioav LED.Y BUnaaky NOLWKOAXEHHS AXepena caimna,Bupi6 He
HaAAETbCA A0 peMoHTy.YBATA! 3abopoHeHo ABHTICA be3nocepesHbO Ha CBiTNoBHIE npoMikb Aioga/Aioais LED. Bupi6 xwsutbca
BMK/MIOYHO HOMIHaNbHOK HaMpyroio, ab0 Y Hanpyrow 3 BKA3aHOTO Aiana3oHy. 3abOpoHeHo ekcnayatysaty supi6 6e3, abo 3
NOWKOAXEHUM  3aXMCHUM  CKIOM. Bupib 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM Y MICUAX i3 LKIANMBMMU yMOBAMY, Hanp.,
nun,6pyA,B0Aa,80710ra,BIbpaLYx, BUbyxoHebe3neyHa armMocdepa, Ximiui BUNapH ToLLo.

3aMiHa [xepena BITNa y CBITANLHIKY HEMOXNMBA. 3aMiKITb BeCh CBITWILHUK B Pasi NOLKOAKEHHS Jxepena itna. Hemoxnso
JeMOHTYBaT/ [Xepeno (Bitna Ta KOHTOAbHE 06najHaHHA  6e3 MOCTIfiHMX NOWKOAXeHb Ta BTPATM 3asBNEHONO CTyneHs
repMETMYHOCT 06M3AHaHHS (CBITMALHIKA).

MOACHEHHABUKOPWNCTAHNX MO3HAYEHBICUMBOIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra,4acrora.

P2: HomiHanbHa notyXHicr.

P3: HomiHanbHuii aitnosuii norik.

PA: 3a3HaveHuit CBITNOBWI NOTIK BIAHOCUTLCS 40 BUKOPUCTOBYBAHOTO JXepena CBiTna (CBITOAI0AHMIA MOAYIb).

P5: Temneparypa Konbopy.

P6: HomiansHa TpuBanicb.

P7: IHgexc konsoponepesayi.

P8:Ceprudikar BANOBIAHOCTI, L0 NiATBEP/AXYE BIANOBIAHICTL SKOCTI NPOAYKUT A0 3aTBEPAXEHUX (TaHAAPTIB HA TepuTopii MuTHOro
(0103y.

P9: Knac I1.Bupi6,y SkoMy Ang 3axucTy Big ypaxeHHs enekTpuuHiM CTpYMOM, OKPIM OCHOBHOT 130T, BUKOPUCTOBYETbCS NOABIIHA
a60 noCUNeHa i30nsLis.

P10: CumMBON BU3HaUAE MIHIMANbHY BiACTaHb MiX CBITUALHUKOM (if0r0 fXepena ciTna) Bi4 MicLibi 06'€KTiB OCBITIEHHS.

12 Kyr caitiHH.

2: Bupi6 nunoHenpoHMKHMiA. 3axucr Bif XBUb.

P13: BAKODUCTOBYETBCA NULLE BCPEAMHI | 30BHI MpHMiLEHS.

4: Bupib HenpucrocoBanyii 40 CniBNpaLli i3 3aTeMHi0Bauem OCBITneHHS.

P15: Bupi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBaTY NIMLLE B KOPMYCI, {0 Ma€ 3axucHy Winbky.HeobxiaHO HeraiiHo 3aMiHvT TpicHyTHiA koBNaK,ekpaH
4/t 3aXMCHE CKNO.

P16:Bupi6 Bignosigac Bumoram npextus €spocotosy (€C).

P17: Jliana3oH Temnepatypy HaBKOAMIUHOTO CePeAOBHLLA AONYCTMIIA ANS BIPOGY.

P18: 0bepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUuHIM CTPYMOM.

P19: Leii npoayKkT micutb fxepeno caitna knacy eHeproedextnrocti C.

P20: ToBap BIANOBIAAE BUMOTaM HOPMATMBHYX OKYMEHTIB, LU0 33CTOCOBYHOTBCA Ha TepuTopil Benukobputanii.

P21: MpogyKLia BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIUHIX PETNIAMEHTIB, L0 Ai0Tb B YKpaiHi

P22: 3axuct i Mexariumx yaapis cunoto 20 x.

P23: CaitnogiogHe Axepeno (8ina 3aMiHUTM He MOXHa.

P24: KoHtponbHe 06naAHaHHA 3aMiHUTU He MOXHa.

3AXWUCT HABKO/INLLIHBOTO CEPEAOBULLLA

MiknyiTecs npo uvcTory i 30BHILLHE Cepe0BMLLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATH BILXOLM.

P25:Lle N03HaueHHs BKa3ye Ha HEOOXiAHICTb PO3RINSTMBUKOPUCTaHE eNeKTPUUHE Ta enekTpOHHE 06NaAHaHHS. Bpobu 3 Takum
N03HaYeHHAM 3a00POHEHO BIKIAGTH 4O 3BUUAIHOTO CMITTA 3 IHLIMMY BIAXOAAMM Mig 3arpo3oio Wipady.Taki BUPOGY MOXyTb
CPUYMHUTIA WKOAY HABKOMMILHBOMY CepeAOBHILLY | 340P0B'I0 NIOANHY, Lii BUPOGY noTpebytoTb Cnewjanbhoi dopmi nepepob /
pereHepaLji / 3HeWKOZXeHHS. BUPO6Y 3 Takum MapkyBaHHSM NOBUHHI 34aBaTUCA Y NYHKTU 360Dy BIKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOO it
€/1eKTPOHHOTO 06MaAHAHHS. [HOOPMALLitO WOAO NYHKTIB 360Py/NpUiiMaHHA MOXHa OTPUMATH Y MICLieBIX Opraax Bnagu, abo
NPOAaBLA 06M1afHaHHA. BUKOpYCTaHe 0bnaBHaHHA MOXHA Takox NOBEPHyTH NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPUADaHHS HOBOTO BUPOGYY
KINbKOCTI, WO He NepeBuLLye HOBOO 06NafHaHHS LibOro XBMAy.BuLieHaBeAeH] nonoXeHHs AiloTb Ha Teputopii €Bponelicbkoro
Coto3y.)ns iHLWX epXaB CNif 3aCTOCOBYBATI 3aKOHONONOXEHHS, L0 Ail0Tb Y AaHIi AepXasi.PexoMeHayEMO 3BEPHYTACA O Halloro
AncTpub'ioropa Ha AaHiii Tepuropii,

3AYBAXEHHA/ BKA3IBKW

Heg0TpuMarHA pekomeraLliii AaHoT IHCTpYKLT MOXE CIDUUMHITA, Hanp., MOXEXY,0NiKu, ypaXeHHS eNeKTPUUHIM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMM Ta 3aBAATH iHLOT MaTepianbHoN i HematepianbHoi Wwkoy. [JoAaTkoBY iHOOPMALLito WOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapki Kanlux
MOXHa OTPUMaTi Ha BeB-CTopiHU: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAnoBizanbHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHS AaHOTIHCTPYKLi. Komnakis KanluxSA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCUTV3MiHW B IHCTPYKLHO - NOTO4HA BEPCis 415 CkauyBaHHS Ha caiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose ir bendriems vartotoju tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipafink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalirrimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek
iliustracitas. PrieS pirmapanaudojima reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas irtin amu budu
elektriskai sujungtas. Gaminys ga i buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes
standartus. Norint iSlaikyti tinkama P laipsni reikia parinkti maitinimo aido skersmeni prie jrenginioriebokslio skersmens.
FUNKCIONALUIVIO BRUOZAI

Galima vartoti patalpu viduje ir iSoreje.

EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiu valymo priemoniu. NeuZdengti gaminio apdan3aais. Uztikrinti laisva oro pritekejirna. Gaminys gali jsilti iki padidintos
temperaturos. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam sviesos Saltiniui, gamini reikia
atiduoti remontui. DEMESIO Negalima isiziureti j LED diodo/diodu $viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje
kurira nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir
pan. Sviesos Saltinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iSkeisti visa viestuva jei sugerrda Sviesos $a tinis. Néra galimybés iSardyti
Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apvietimo jrenginio) sandarumo
laipsnio.

VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

Pi: Nominali itampa, danis.

PZ: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvu temperatura.

P6: Nominalioji veikimo trukme.



P7: Spalvu perteikimo indeksas.

P8: Atitiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.

P9: Il Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekros smugio priemones apima be pagrindines izoliacijos, dviguba arba sustiprinta
izoliacija.

P10: SjmbolisreiSkia mioimaluatstuma kok] galitureti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apsvieciamuvietu iro jektu.

P11: Svietimo kampas.

P12: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo bangy.

P13: Galima vartoti pata pu viduje ir iSoreje.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinejus arba paieista gaubta arba
ekrana, apsaugini

stia.

P16: Gaminysatitinka Europos Sajungos (ES) direktyvu reikalavimus.

P17: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu nera sukeliamas pavojus.

P18: Demesio, ele tros smugio rizika.

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra C.

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P22: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 20).

P23: LED $viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P24: Vialdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

APLINKOSAUGA

Rupirrvkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavira.

P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti e ektririiai ir elektroniniai irenginiai priva o buti selektyviai surenkami. Taip pazenklintu
garniniu negalima iSmestij komunaliniu atlieku savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - uztai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali
buti kenksmingi aip aplinkai, taip ir Zmoniu sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavu perdirbimo priemones siekiant
uftikrinti tu atlieku utilizavima, nukenksminima, antrini panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevetu
elektroniniu ir elektriniu irenginiu surinkejui. Informacijos del surinkeju / priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio
pardaveiai. Sudevetas irenginys taip pat ga i buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gamini, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nupirkto irenginio kieki. Anksciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii su musu tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYIVIAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugi, fizinius paeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomu informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA
nenesa atsakomybes uZ pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimu nesilaikymo. Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradaiums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montafas Jepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas
Iwalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabatipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt
baro3anas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglahat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas
vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iek3a un arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUM!I / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajumsvar iesildities lidz
paaugstinatastemperattras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem
ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioZu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrkst lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. dens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
Kimiski dumi vai emisilas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekIt naviespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.
Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespgjams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermétiskuma pakapes
uduma.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas pltsma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

PS: Krasu temperatira.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidoSanas indekss.

P8: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P9: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P11: Spidesanas lenkis.

P12: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no vilniem.

P13: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P15: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekliar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardzibas
rits.

P16: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prastham (ES).

P17: Apkartnes temperattiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P18: Uzmanibu, elektrooka risks.

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi C.

P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prastbam.

P21: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P22: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 20).

P23: LED gaismas avots nav nomainams.

P24: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespejams nomainit.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apzmejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzmeti
izstradajumus, neizpildes gadrjuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizéSana.
Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektroniskovai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par
vakSanas/ sanemsanas punktiem var ieglt no regionalasvaldibas vai  tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arfatdot
pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noradrjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valst, leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADTJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradfjumu neievérosanas dl.
Firma Kanlux SA aizstavsevtiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade Gigepdrast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energla kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [dbimddt vastaks tootes
kasutatud drosseli labimddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Srnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda
kbrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei
sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult
nominaal vadrtuse jargi vi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga.
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna téétingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfddr, keemilised aurud vdi puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vdimatu.
Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vlja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole vaimalik ilma pisivate kahjustuste
ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti vétta.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Médratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vdrvitooni temperatuur.

P6: Rating' i vastupidavus.

P7: Vénvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elektriltgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi
tugevdatud isolatsioon.

P10: Mdrgistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P11: Valgustusnurk

P12: Seade on tolmukindel. Kaitse veelainete eest.

P13: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastdtks valguse pimendajaga.

P15: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari
v0i ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P17: Ombruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P18: fahelepanu, elektriltdgi oht.

P19: See toode sisaldab energiatdhususe klassi C valgusallikat

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nuetele.

P22: Kaitse mehaaniliste [60kide eest energiajouga vordne 20)

P23: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P24: Juhtriistvara ei saa asendada.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P25: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertdatiemist / taaskasutamist / ringlussevtu / kirvaldamist. Tooted sel viisil margistatud
peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/
vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka midijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil dihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fuisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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2x1,0-1,5mm?
® A

SETTINGS

PIN1 | PIN2 | Irated | Prated | Irated | Un/Fn In ta
[mA] | [W] [Vod] [A] [°C]

OFF | OFF [ 150 | 7,5 0.045 0
tc|220-240V | 0.052 0.

OFF [ ON [ 220 | 11 |[3050| 50Hz |0063|0-+45] 0.
ON | ON | 250 | 125 0.071 0

OPTION 2

@%e
©
]
®
(1 °
° N / .
%
°/®
DABER 8-13W CCT B
150mA 180mA 220mA 250mA
Lumen Power Lumen Power Lumen Power Lumen Power
3000K 900 1050 1270 1420
3500K 910 8,5 1060 9,5 1280 11,5 1430 13,0
4000K 940 1100 1330 1490
DABER 8-13W CCT W
150mA 180mA 220mA 250mA
Lumen Power Lumen Power Lumen Power Lumen Power
3000K 930 1090 1310 1450
3500K 940 85 1100 9,5 1320 115 1460 13,0
4000K 970 1120 1360 1510
DABER 12-20W CCT B
150mA 180mA 220mA 250mA
Lumen Power Lumen Power Lumen Power Lumen Power
3000K 1500 1780 2160 2450
3500K 1520 125 1810 15,0 2210 18,0 2480 20,0
4000K 1600 1890 2290 2560
DABER 12-20W CCT W
150mA 180mA 220mA 250mA
Lumen Power Lumen Power Lumen Power Lumen Power
3000K 1540 1810 2200 2500
3500K 1560 12,5 1860 15,0 2220 18,0 2530 20,0
4000K 1640 1970 2350 2630
T OPTION B

JEN/ Through-wiring of the fixtures possible /DE/ Durchgangsverbindung der Leuchten maglich /FR/ Possibilité de raccordement en saillie des
luminaires /NL/ Mogelijkheid om via fittingen te verbinden /IT/ Possibilita di collegamento passante delle plafoniere /PL/ Moiliwos¢ taczenia
preelotowego opraw /CZ/ Moinost priichoziho zapajent svitidel /SK/ Moinost pripojenia prostrednictvom svietidiel /HUZ A limpatestek sorba kothet6k
/RO/MD/ (Capacitatea de conectare prin corpurile de iluminat /S1/ Moinost prikljucitve svetil skozi ohiSje /BG/ Bb3MoxHocT 33 nociesosarento
(8bp3BaHe Ha ocserurenture ena /RU/BY/ Bo3MOXHOCTs (KBO3HOTO MOAKNHOUeHHs csewibHkos /UA/ MOXIMBICTH HACKPIHOTO NigKNiUeHHS
ceiunbHukis /LT/ Sviestuvus galima jungti per junges /LV/ lespéja savienot ar gaimekliem /EE/ Korpuselabine kaabeldus vaimalik



